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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
See herein

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION  

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Marine Emergency Response Division/Division des 
Interventions en cas d’urgence maritime
Centennial Towers 7th Floor - 7W11
200 Kent Street
Ottawa
Ontario
K1A0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet PEIE: Ensemble récupérateur (glace)

Solicitation No. - N° de l'invitation
F7047-190147/A
Client Reference No. - N° de référence du client
F7047-190147
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$ERD-005-28045
File No. - N° de dossier
005erd.F7047-190147

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Richards, Shazia
Telephone No. - N° de téléphone
(343) 553-2046 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

005erd
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2021-03-05
Date 
008
Amendment No. - N° modif.

PEIE: Ensemble récupérateur résistant à la glace

02:00 PM
2021-03-16

Eastern Daylight Saving Time EDT
Heure Avancée de l'Est HAE
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Modification 008 

 

Cette modification vise à publier des questions et réponses. 

 

1. Publier des questions et réponses  

Question #48 – Ce contrat a fait état de préoccupations concernant les délais de livraison et les 
pénalités potentielles pour le contractant s'il ne les respecte pas. Lors de l'examen des DED de l'énoncé 
des travaux, qui indiquent tous les délais pour les dates de la première soumission et des soumissions 
ultérieures, aucun délai d'exécution n'est spécifié pour la GCC. Lorsque le contractant soumet des 
documents, ils sont soumis à ces délais, mais si le client n'est soumis à aucun délai de réponse, il est 
impossible que le contractant soit tenu responsable des délais de livraison.  Veuillez préciser la 
responsabilité du Canada (c'est-à-dire le nombre de jours) pour répondre à chacune des soumissions 
décrites dans l'énoncé des travaux. 
 
 
Réponse #48 – La GCC s'engage à faire tout son possible pour examiner les DID en temps utile afin 
d'éviter les retards dans les délais de livraison. Toutefois, le nombre de jours nécessaires pour examiner 
les DED dépend de la complexité de la DED ainsi que de la minutie de la présentation. Les fournisseurs 
ne seront pas tenus responsables des retards éventuels de la part de la GCC. 
 
 
 
 

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés 


